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※ 출판제안서는 반드시 도착어로 작성해 주십시오. 번역 샘플과 함께 심사 자료로서 심사자에게 제공됩니다. 
※ 번역가의 개인정보를 특정할 수 있는 내용은 반드시 제외해 주십시오. 
※ MS-Word 본문 글자크기 10.5pt, A4 2장 이내로 작성해 주십시오. 
※ 파란색 글씨는 집필 가이드라인이므로 내용 작성시 삭제해 주십시오. 검은색 글씨는 도착어로 번역해 주십시오. 
 
 
1. 기본 정보
 1) 도서명: 도착어 표기
 2) 저자명: 도착어 표기
 3) 한국어판 출판일: 
 4) 한국어판 출판사: 도착어 혹은 영어
 5) 한국어판 페이지수:    pp. 

2. 책의 내용(시놉시스)
- 책의 내용 또는 특징에 대해, 한국을 전혀 모르는 해외 독자 및 출판사를 대상으로 간략하고 명료하게 기술해 주십시오. 소설의 경우 내용과 줄거리가 잘 드러나도록 해 주십시오.   

2-1. 목차 
- 목차가 필요하지 않은 작품인 경우 삭제해 주십시오. 

3. 작가 소개
- 약력, 주요작품, 수상경력, 작품세계 등의 특징을 한국과 작가에 대한 기본지식이 없는 해외 독자 및 출판사를 대상으로 간단히 소개해 주십시오. 

4. 북 리뷰
- 동 작품의 해외 출간 사례, 수상경력, 언론 보도, 독자 리뷰 등 특기할만한 내용
- 동 작품이 해당 언어권에서 어필할 수 있는 이유
※ 이 작품을 해당 언어권의 어떤 독자에게 권할 수 있을지, 어떤 독자들에게 유익한 정보를 줄 수 있는 책일지 추천하는 포인트를 적어 주십시오.
